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Förderer:

Titelbild: Standbild aus dem Film "Sultanas Traum"
© Luftkind

Die junge Künstlerin Inés stößt in einer indischen Buchhandlung 
auf „Sultana’s Dream“, einen Science­Fiction­Band, der vor 
mehr als hundert Jahren von einer Frau namens Rokeya 
Hossain geschrieben wurde. Fasiniert von den kühnen Visionen 
einer Unbekannten begibt sich Inés auf eine hypnotische Reise 
quer durchs Land – auf der Suche nach dem sagenumwobenen 
„Ladyland“ und ihren verloren geglaubten Träumen.

Auf der Seite 20 finden Sie weitere Informationen!



  

Liebe Kursteilnehmer, liebe Kulturinteressierte, 

wir freuen uns, Ihnen auf den folgenden Seiten das Kursangebot 
sowie den Veranstaltungskalender 1/2024 vorstellen zu können. 

Nachdem das erste Trimester im Januar erfolgreich startete, 
freuen sich unsere Dozenten, spätestens nach den Osterferien 
bekannte und neue Gesichter in ihren Kursen zu begrüßen. Von 
der Anfängerstufe (A1.1) bis zu Konversation und Vorbereitungs­
seminaren für die staatlichen DELE­Prüfungen, von 
Landeskunde bis Lektüre ist für jeden etwas dabei. Natürlich 
können die meisten Kursarten auch online und / oder im Rahmen 
des Individualunterrichts besucht werden. 

Wer bereits gute Vorkenntnisse besitzt, kann der Theatergruppe 
beitreten, sich im Taller de escritura schriftstellerisch 
ausprobieren oder die periodisch stattfindenden Filmvorfüh­
rungen des Cineclub besuchen. Besonders erwähnenswert ist in 
diesem Zusammenhang auch die Projektion der spanisch­
deutschen Koproduktion Sultanas Traum, den der Luftkind 
Filmverleih unter Mitwirkung der DIAG mit einem kleinen 
Rahmenprogramm im Traum­Kino Kiel zeigt.

Für Lehrkräfte steht eine Fortbildung zum Thema K.I. auf dem 
Programm (La I.A. en la enseñanza de las lenguas: su 
repercusión en los libros de texto).

Natürlich kommen auch Vorträge in diesem Semester nicht zu 
kurz:
Am 23. April referiert Delfina Martínez über Javier Milei und die 
neue Regierung in Argentinien. Der Wahlsieg liegt am 23.4. 
nunmehr 156 Tage zurück. Zeit für eine kleine Bilanz. (Der 
Vortrag ist auf Spanisch.)

Wenige Tage nach der Vollversammlung der DIAG, die am 4. 
Juni stattfindet, begeben wir uns am 11. des Monats mit Dr. 
Esther Morales Cañadas auf Zeitreise. Der Kolonialismus im 
Wandel von der Antike bis zur Gegenwart ist das Thema 
dieses Vortrags in deutscher Sprache. 

Als Vorschau auf die Zeit nach der Sommerpause weisen wir 
bereits jetzt auf einen besonderen Beitrag hin, der für den 3. 
September geplant ist. Der argentinische Schriftsteller Diego 
Fernando Martínez wird uns Auszüge seines Werks Apnea y 
otras pequeñas historias vortragen. 

Wir wünschen viel Vergnügen beim Durchblättern der folgenden 
Seiten und freuen uns auf Ihren Besuch! 

Der Vorstand und das Institutsteam 

ZZuu  uunnsseerreemm  PPrrooggrraammmm



DDeeuuttsscchh­­IIbbeerroo­­AAmmeerriikkaanniisscchhee                  IInnssttiittuutt  ffüürr  SSppaanniisscchhee              
GGeesseellllsscchhaafftt  SSHH  ee..VV..                             SSpprraacchhee  uunndd  KKuullttuurr

VVoorrssttaanndd  //  DDIIAAGG José Martínez Marín Vorsitzender
Dr. Andreas Mieth Stv. Vorsitzender
Sarai Díaz Stv. Vorsitzende
Helge Voß Schatzmeister
Dr. Wolfgang Kausch Schriftführer

IInnssttiittuutt  ffüürr José Martínez Marín Institutsleitung
SSppaanniisscchhee  SSpprraacchhee  Corinna Wendler Studienleitung
uunndd  KKuullttuurr  Helge Voß Rechnungswesen

Glen López Sprachreisen   
Gina Oltmann Taller de teatro

LLeehhrrkkrrääffttee 

SSeekkrreettaarriiaatt Mo., Di., Do.: 15.30 bis 19.00 Uhr
Mi. und Fr.: nach Vereinbarung

BBiibblliiootthheekk  Mo. und Do.: 15.30 bis 17.15 Uhr
Sekretariat und Bibliothek sind während der
Schulferien (2.4.­19.4., 10.5. u. 22.07.­30.08.)

                                 geschlossen.

KKoonnttaakktt  Diedrichstr. 2, 24143 Kiel
Tel.: 0431­80 36 38
www.spanisches­institut.de
E­Mail: Spanisches_Institut@t­online.de
facebook/spanischkiel

Rosa María Álvarez • Ingrid Araujo  
• Mila Cubillana • Sarai Díaz • 
Dr. Ana Isabel Erdozáin • Jorge Escobar • 
María Fernández • Dr. Paloma Fernández • 
Arantzazu Lara • Fernando Henríquez • 
Glen López • Delfina Martínez • Dr. Esther 
Morales • Andoni Plágaro • Liliana Rodríguez 
• Valezka Valladares • Rosy Varela­
Jürgensen • Corinna Wendler
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KKuurrsspprrooggrraammmm

IInnssttiittuutt  ffüürr  SSppaanniisscchhee  SSpprraacchhee  uunndd  KKuullttuurr

        Kursprogramm 2024 

                                                                                           Seite
• Allgemeine Informationen    4
• Kursleitsystem  6
• Allgemeine Sprachkurse (alle Stufen)  8
• Landeskunde     9
• Konversation   9
• Grammatikvertiefung   9
• Lektüre 9
• Wirtschaftsspanisch und Handelskorrespondenz 9
• Vorbereitungskurse für Sprachdiplome DELE 10
• Vorbereitungskurse für Hispanisten 10
• Spanisch für Studenten, Schüler und Schnelllerner 11
• Kompaktkurse 12
• Weitere Sprachkurse 13
     Spanisch für Schüler (5.­10. Klasse) 13
     Spanisch für das Abitur  13
     Kinderkurse (1. bis 4. Klasse) 13
     Spanisch für Touristen 13
• Ferienkurse 13
• Unterhaltungskurse 14
     Gitarrenkurse 14
     Kochkurse 14
     Tanzkurse 14
 • Taller de teatro 14
• Kursgebühren 15
• Allgemeine Informationen zu den DELE­Zertifikaten 16 



Unsere Kurse (in kleinen Gruppen von 6 bis maximal 14 Teil­
nehmern) werden von kompetenten Muttersprachlern geleitet 
und basieren auf dem Gemeinsamen Europäischen Referenz­
rahmennfür Sprachen (A1, A2, B1, B2, C1, C2). 

Das ganze Jahr über werden spanische Sprachkurse auf allen 
Stufen für ein breites Publikum angeboten. Daneben gibt es 
viele Kurse rund um die spanische und lateinamerikanische 
Kultur. Einzelheiten erfahren Sie im Institut für Spanische 
Sprache und Kultur.

AAnnmmeelldduunngg
Wir beraten Sie gern bei der Wahl des richtigen Kurses. Ver­
bindlich wird die Anmeldung mit Entrichtung der Gebühren in 
bar bis spätestens vier Werktage vor Kursbeginn (Kursgebüh­
ren s. S. 17).
Mit der Einschreibung erkennt der Kursteilnehmer die Teil­
namebedingungen an, die am Schwarzen Brett vor dem Se­
kretariat aushängen.

BBiibblliiootthheekk
Im Sekretariat sind Broschüren, Plakate, Prospekte, Informa­
tionen über Land und Leute der ibero­amerikanischen Welt 
kostenlos zu erhalten. Im Lesesaal stehen Ihnen während der
Geschäftszeiten folgende Zeitungen und Zeitschriften zur Ver­
fügung: Tageszeitungen, Galicia en el mundo, Resumen (pe­
riódico latinoamericano), Ecos de España, Hispanorama, 
Revista informativa de la O.l.D. (Oficina de Información Di­
plomática) auf Deutsch und Spanisch, Mundo Latinoamerica­
no sowie andere Unterhaltungshefte wie Hola (Spende des 
Herausgebers). In der Bibliothek können montags und don­
nerstags von 15.30 bis 17.00 Uhr Bücher ausgeliehen wer­
den.

Am Schwarzen Brett werden u.a. Infos über Arbeitsgesuche, 
Wohnungs­ und Hausvermietungen sowie Studienmöglichkei­
ten und Praktika in Spanien und Lateinamerika ausgehängt.

AAllllggeemmeeiinnee  IInnffoorrmmaattiioonneenn
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TTrreeuueebboonnuuss  ffüürr  KKuurrsstteeiillnneehhmmeerr  uunndd  ­­tteeiillnneehhmmeerriinnnneenn  
ddeerr  SSpprraacchhkkuurrssee::
Das Institut für Spanische Sprache und Kultur bedankt sich 
mit einem Treuebonus für Ihre Teilnahme an den Sprachkur­
sen. Konkret bedeutet dies, dass jedem Schüler, der sich be­
reits im laufenden Kurs verbindlich, d.h. mit Entrichtung der 
entsprechenden Gebühren in unserem Sekretariat für einen 
Folgekurs anmeldet, ein Nachlass von bis zu 8 € (4 € Treue­
bonus plus 4 € Einschreibgebühr *) gewährt wird.
(Ausgenommen von diesem Angebot sind Kinder­, Touristen, 
Tanz­, Ferien­, Kompakt­ und Intensivkurse sowie sämtliche
Privatkurse.)**
Wir hoffen, dass Sie von dieser Frühbuchungsmöglichkeit 
Gebrauch machen und wünschen Ihnen auch weiterhin viel 
Spaß beim Erlernen der spanischen Sprache in unserem / 
Ihrem Institut.
* siehe S. 15
** Die Rücktrittsbedingungen können am Schwarzen Brett des Insti­
tuts eingesehen werden.
Bitte beachten Sie, dass bei vereinbarter Überweisung kein Bonus 
gewährt wird (s. S. 15).

Nicht vergessen: 
Die Kurstrimester beginnen im Januar, Mai und September. 
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  Dres. Ruge, Purrucker, Makowski
   Notare und Rechtsanwälte
   Dr. Stefan Kornmacher
   Rechtsanwalt ­ Abogado
   Vereidigter Dolmetscher für Spanisch
   Intérprete jurado en español
   Schwerpunkte
   Familienrecht ­ Derecho de Familia
   Erbrecht ­ Derecho de Sucesiones
   Arbeitsrecht ­ Derecho Laboral
   Internat. Privatrecht ­ Derecho priv. intern.
   Strafrecht ­ Derecho Penal
   Faulstr. 12­18, 24103 Kiel
   Tel.: 0431/ 97416­38, Fax 0431/97416­32
   dr.kornmacher@dres­ruge.de



Anhand der folgenden Übersicht können Sie 
den für Sie geeigneten Kurs bestimmen. Dabei 
besteht die Möglichkeit, zwischen zwei Metho­
den zu wählen:

1. “Spanisch für jedermann” mit dem Lehrwerk
      EEll  NNuueevvoo  CCuurrssoo (kommunikativ ausgerichtet)

2. “Spanisch für Studenten, Schüler und Schnell­
lernende” mit dem Lehrwerk VVííaa  rrááppiiddaa (schnelle 
Progression)

Das Kurssystem folgt den Anforderungen des Eu­
ropäischen Referenzrahmens für Fremdsprachen, 
welcher der EU­ internen Vereinheitlichung der 
Lernstufen dient. Nach Vollendung einer Lernstufe 
(A2, B2, C2) besteht die Möglichkeit des Erwerbs 
eines Sprachzertifikats.

Der Lernende kann vertraute, alltägliche 
Ausdrücke und ganz einfache Sätze verstehen 
und verwenden, die auf die Befriedigung konkreter 
Bedürfnisse zielen.
Kann sich und andere vorstellen und anderen 
Leuten Fragen zu ihrer Person stellen ­ z.B. wo sie 
wohnen, wen sie kennen oder welche Dinge sie 
besitzen ­ und kann auf Fragen dieser Art Antwort 
geben.
Kann sich auf einfache Art verständigen, wenn die 
Gesprächspartnerinnen oder Gesprächspartner 
langsam und deutlich sprechen und bereit sind zu 
helfen.

KKuurrsslleeiittssyysstteemm

EEuurrooppääiisscchheerr  RReeffeerreennzzrraahhmmeenn  

AA11
((AAnnffäännggeerr))

EEll  NNuueevvoo  CCuurrssoo  11
Grundstufe I ­ IV

VVííaa  rrááppiiddaa
Grundstufe I ­ II

AA22
((GGrruunnddlleeggeennddee  

KKeennnnttnniissssee))

EEll  NNuueevvoo  CCuurrssoo  22
Mittelstufe I ­ IV

VVííaa  rrááppiiddaa
Mittelstufe I ­ II

Der Lernende kann Sätze und häufig gebrauchte 
Ausdrücke verstehen, die mit Bereichen von ganz 
unmittelbarer Bedeutung zusammenhängen (z.B. 
Informationen zur Person und zur Familie, Einkaufen, 
Arbeit, nähere Umgebung).
Kann sich in einfachen, routinemäßigen Situationen 
verständigen, in denen es um einen einfachen und 
direkten Austausch von Informationen über vertraute 
und geläufige Dinge geht.
Kann mit einfachen Mitteln die eigene Herkunft und 
Ausbildung, die direkte Umgebung und Dinge im 
Zusammenhang mit unmittelbaren Bedürfnissen 
beschreiben.
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BB11
(FFoorrttggeesscchhrriitttteennee  

SSpprraacchhvveerrwweenndduunngg)

EEll  NNuueevvoo  CCuurrssoo  33
Oberstufe I ­ IV

Vorbereitungkurs für 
das Diploma Inicial 

DDEELLEE

BB22
(SSeellbbssttäännddiiggee  

SSpprraacchhvveerrwweenndduunngg)

Vorbereitungkurs für 
das Diploma 

Intermedio DDEELLEE

Konversation I 
(KI)

Lektürekurs

Der Lernende kann die Hauptinhalte komplexer 
Texte zu konkreten und abstrakten Themen verste­
hen; versteht im eigenen Spezialgebiet auch Fach­
diskussionen.
Kann sich so spontan und fließend verständigen, 
dass ein normales Gespräch mit Muttersprachlern 
ohne größere Anstrengung auf beiden Seiten gut 
möglich ist.
Kann sich zu einem breiten Themenspektrum klar 
und detailliert ausdrücken, einen Standpunkt zu 
einer aktuellen Frage erläutern und die Vor­ und 
Nachteile verschiedener Möglichkeiten angeben.

CC11
(FFaacchhkkuunnddiiggee  

SSpprraacchhkkeennnnttnniissssee)

Grammatik­
vertiefung 

Konversation II 
(KII)

CC22
((AAnnnnäähheerrnndd  

mmuutttteerrsspprraacchhlliicchhee
KKeennnnttnniissssee)

Vorbereitungkurs für 
das Diploma 

Intermedio DDEELLEE

Der Lernende kann praktisch alles, was er liest oder 
hört, mühelos verstehen.
Kann Informationen aus verschiedenen schriftlichen 
und mündlichen Quellen zusammenfassen und da­
bei Begründungen und Erklärungen in einer zusam­
menhängenden Darstellung wiedergeben.
Kann sich spontan, sehr flüssig und genau aus­
drücken und auch bei komplexeren Sachverhalten 
feinere Bedeutungsnuancen deutlich machen.

Der Lernende kann die Hauptpunkte verstehen, 
wenn klare Standardsprache verwendet wird und 
wenn es um vertraute Dinge aus Arbeit, Schule, 
Freizeit usw. geht.
Kann die meisten Situationen bewältigen, denen 
man auf Reisen im Sprachgebiet begegnet.
Kann sich einfach und zusammenhängend über ver­
traute Themen und persönliche Interessengebiete 
äußern.
Kann über Erfahrungen und Ereignisse berichten, 
Träume, Hoffnungen und Ziele beschreiben und zu 
Plänen und Ansichten kurze Begründungen oder Er­
klärungen geben.

Der Lernende Kann ein breites Spektrum anspruchs­
voller, längerer Texte verstehen und auch implizite 
Bedeutungen erfassen.
Kann sich spontan und fließend ausdrücken, ohne öf­
ter deutlich erkennbar nach Worten suchen zu müs­
sen.
Kann die Sprache im gesellschaftlichen und beruf­
lichen Leben oder in Ausbildung und Studium wirk­
sam und flexibel gebrauchen.
Kann sich klar, strukturiert und ausführlich zu 
komplexen Sachverhalten äußern und dabei verschie­
dene Mittel zur Textverknüpfung angemessen ver­
wenden.
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SSppaanniisscchh  AA22  //  MMiitttteellssttuuffee

SSttuuffee

A2.1
 ­

A2.4

TTaagg

Mo

Do

Fr

TTeerrmmiinnee

15.01. ­ 18.03.2024
06.05. ­ 15.07.2024
16.09. ­ 02.12.2024

18.01. ­ 21.03.2024
16.05. ­ 18.07.2024
12.09. ­ 05.12.2024

19.01. ­ 22.03.2024
10.05. ­ 12.07.2024
20.09. ­ 13.12.2024

UUhhrrzzeeiitt

19.00 ­ 20.30

17.15 ­ 18.45

10.00 ­ 11.30

LLeehhrrwweerrkk

ISBN
978­3­12­
606663­1

SSttdd..

20

SSppaanniisscchh  BB11  //  OObbeerrssttuuffee
SSttuuffee

B1.1
 ­

B1.4

TTaagg

Di

TTeerrmmiinnee

16.01. ­ 19.03.2024
07.05. ­ 09.07.2024
17.09. ­ 03.12.2024

UUhhrrzzeeiitt

19.00 
­ 

20.30

LLeehhrrwweerrkk

ISBN
978­3­12­

      606667­9

SSttdd..

20

SSttuuffee

A1.1
 ­

A1.4

TTaagg

Mo

Di

Do

TTeerrmmiinnee

15.01. ­ 18.03.2024
06.05. ­ 15.07.2024
16.09. ­ 02.12.2024
16.01. ­ 19.03.2024
07.05. ­ 09.07.2024
17.09. ­ 03.12.2024

18.01. ­ 21.03.2024
16.05. ­ 18.07.2024
12.09. ­ 05.12.2024

UUhhrrzzeeiitt

10.00 ­ 11.30
&

17.15 ­ 18.45

17.15 ­ 18.45

19.00 ­ 20.30

LLeehhrrwweerrkk

ISBN
978­3­12­
606658­7

SSttdd..

20

SSppaanniisscchh  AA11  //  GGrruunnddssttuuffee

15. Januar ­ 22. März 2024
(Osterferien: 02.04.­19.4.2024)

6. Mai ­ 18. Juli 2024
12. September ­ 13. Dezember 2024

(Herbstferien: 21.10.­1.11.)

AAllllggeemmeeiinnee  SSpprraacchhkkuurrssee
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SSttuuffee TTaagg TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt LLeehhrrwweerrkk SSttdd..

B2 Mo 19.00 ­ 20.30 20

 ISBN 978­3­12­514871­0 + 978­3­12­514872­7 (AB) ISBN 978­3­12­514871­0 + 978­3­12­514872­7 (AB)

SSppaanniisscchh  BB22  //  AAuuffbbaauussttuuffee

SSttuuffee TTaagg TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt SSttdd..

A2 Mo 20

A1 Mo 17.15 ­ 18.45 20

VVeerrttiieeffuunnggsskkuurrssee

B2/C1
variierende  

Schwerpunkte

Do 
18.01. ­ 21.03.2024
16.05. ­ 18.07.2024
12.09. ­ 05.12.2024

17.15 ­ 18.45 20

SSttuuffee TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

B2/C1 Di 16.01. ­ 19.03.2024
07.05. ­ 09.07.2024
17.09. ­ 03.12.2024

19.00 ­ 20.30 20

KKoonnvveerrssaattiioonn
SSttuuffee TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

LLaannddeesskkuunnddee
SSttuuffee TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

A2­B1 Mo 
15.01. ­ 18.03.2024
06.05. ­ 15.07.2024
16.09. ­ 02.12.2024

19.00 ­ 20.30 20

LLeekkttüürreekkuurrssee
SSttuuffee TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

B1/B2 Mo 
15.01. ­ 18.03.2024
06.05. ­ 15.07.2024
16.09. ­ 02.12.2024

19.00 ­ 20.30 20

C1 Di 
16.01. ­ 19.03.2024
07.05. ­ 09.07.2024
17.09. ­ 03.12.2024

19.00 ­ 20.30 20

WWiirrttsscchhaaffttssssppaanniisscchh
SSttuuffee TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

B2 Di 16.01. ­ 19.03.2024
07.05. ­ 09.07.2024
17.09. ­ 03.12.2024

17.15 ­ 18.45 20

LLeekkttüürreekkuurrssee

WWiirrttsscchhaaffttssssppaanniisscchh

SSppaanniisscchh  BB22  //  AAuuffbbaauussttuuffee

VVeerrttiieeffuunnggsskkuurrssee

GGrraammmmaattiikkvveerrttiieeffuunngg

9

19.00 ­ 20.30

15.01. ­ 18.03.2024
06.05. ­ 15.07.2024
16.09. ­ 02.12.2024

15.01. ­ 18.03.2024
06.05. ­ 15.07.2024
16.09. ­ 02.12.2024



VVoorrbbeerreeiittuunnggeenn  ffüürr  ddiiee  SSpprraacchhddiipplloommee  DDEELLEE

DDEELLEE
BB11

(Inicial)
Mi 21.02. ­ 24.04.2024

08.05. ­ 10.07.2024
11.09. ­ 13.11.2024

17.20 ­ 18.50 20

SSttuuffee TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

DDEELLEE
BB22

(Intermedio)
Di 16.01. ­ 19.03.2024

07.05. ­ 09.07.2024
17.09. ­ 03.12.2024

19.00 ­ 20.30 20

SSttuuffee TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

DDEELLEE
CC22

(Superior)
Di 19.00 ­ 20.30 20

SSttuuffee TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

VVoorrbbeerreeiittuunnggsskkuurrssee  ffüürr  HHiissppaanniisstteenn

AA11­­AA22 Mo
­

Fr
19.02. ­ 15.03.2024
02.09. ­ 27.09.2024

10.00 ­ 13.30
10.00 ­ 13.30

80

SSttuuffee TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

BB11­­BB11++ MMoo
­­

FFrr
19.02. ­ 15.03.2024
02.09. ­ 27.09.2024

10.00 ­ 13.30
10.00 ­ 13.30

80
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Dr. jur. Monika Reckhorn­Hengemühle
 Rechtsanwältin und Fachanwältin für Familienrecht
 Ermächtigte Urkundenübersetzerin und allgemein
 vereidigte Dolmetscherin für Spanisch im OLG­Bezirk 
Schleswig
  Tätigkeitsschwerpunkte
  Ehe­ und Familienrecht, Erbrecht
  Internationales Privatrecht
  Rechtsverkehr mit Spanien:
  Spanisches Immobilien­ und Erbrecht
  Spanisches Ehe­ und Familienrecht
  Im Wiesengrund 14 / 24113 Molfsee
  Tel.: 0431­65 82 90 Fax: 0431/65346
  E­Mail: KanzleiRH1@gmx.de

16.01. ­ 19.03.2024
07.05. ­ 09.07.2024
17.09. ­ 03.12.2024



SSppaanniisscchh  AA22  //  MMiitttteellssttuuffee

SSttuuffee TTaagg UUhhrrzzeeiitt SSttdd..LLeehhrrwweerrkk

A2.1
­

A2.2

TTeerrmmiinnee

Mi
21.02. ­ 24.04.2024
08.05. ­ 10.07.2024
11.09. ­ 13.11.2024

19.00 ­ 20.30 20

SSttuuffee TTaagg UUhhrrzzeeiitt LLeehhrrwweerrkk SSttdd..

A1.1
­

A1.2
Mi

21.02. ­ 24.04.2024
08.05. ­ 10.07.2024
11.09. ­ 13.11.2024

19.00 ­ 20.30 20

Fr 19.01. ­ 16.02.2024 17.00 ­ 20.30 ISBN: 978­3­
12­515050­8

20
A1.1
ver­

blockt

SSppaanniisscchh  AA11  //  GGrruunnddssttuuffee

21. Februar ­ 24. April 2024
8. Mai ­ 10. Juli 2024

11. September ­ 13. November 2024

SSppaanniisscchh  ffüürr  SSttuuddeenntteenn,,  SScchhüülleerr  uunndd  SScchhnneelllllleerrnneerr

SSppaanniisscchh  BB11//  OObbeerrssttuuffee

SSttuuffee TTaagg UUhhrrzzeeiitt SSttdd..LLeehhrrwweerrkk

B1.1
­

B1.2

TTeerrmmiinnee

Mi
21.02. ­ 24.04.2024
08.05. ­ 10.07.2024
11.09. ­ 13.11.2024

17.15 ­ 18.45 20

SSppaanniisscchh  BB11++  AAuuffbbaauussttuuffee
SSttuuffee TTaagg UUhhrrzzeeiitt SSttdd..LLeehhrrwweerrkk

B1+.1
­

B1+.2

TTeerrmmiinnee

Mi
21.02. ­ 24.04.2024
08.05. ­ 10.07.2024
11.09. ­ 13.11.2024

17.15 ­18.45 20

KKoonnvveerrssaattiioonn
SSttuuffee TTaagg UUhhrrzzeeiitt SSttdd..LLeehhrrwweerrkk

B2
/

   C1

TTeerrmmiinnee

Mi
21.02. ­ 24.04.2024
08.05. ­ 10.07.2024
11.09. ­ 13.11.2024

17.15 ­ 18.45 / 20

11
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BB11  ­­  BB11++  OObbeerrssttuuffee
SSttuuffee TTaagg UUhhrrzzeeiitt SSttdd..LLeehhrrwweerrkk

B1
­

B1+

TTeerrmmiinnee

Mo
­

Fr
19.02. ­ 15.03.2024
22.07. ­ 16.08.2024

13.30 ­ 17.00
13.30 ­ 17.00

80

SSttuuffee

A1
Mo
­

Fr
19.02. ­ 15.03.2024
22.07. ­ 16.08.2024 13.30 ­ 17.00 80

TTaagg TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt LLeehhrrwweerrkk SSttdd..
AA11  GGrruunnddssttuuffee  
Spanisch kompakt für jedermann

SSttuuffee

A2
Mo
­

Fr
19.02. ­ 15.03.2024
22.07. ­ 16.08.2024

13.30 ­ 17.00 80

TTaagg TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt LLeehhrrwweerrkk SSttdd..
AA22  MMiitttteellssttuuffee

Das komplette Grund­, Mittel­ bzw. Oberstufenniveau in vier 
Wochen. Unterricht: montags bis freitags 13.30 ­ 15.00 Uhr (30 
min. Pause) und 15.30 ­ 17.00 Uhr.

KKoommppaakkttkkuurrssee

SSttuuffee

B1
Mo
­

Fr
19.02. ­ 15.03.2024
22.07. ­ 16.08.2024

13.30 ­ 17.00 80

TTaagg TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt LLeehhrrwweerrkk SSttdd..
BB11  OObbeerrssttuuffee

SSppaanniisscchh  kkoommppaakktt  ffüürr  SSttuuddeenntteenn,,  SScchhüülleerr  uunndd  SScchhnneelllllleerrnneerr

AA11  ­­  AA22    GGrruunndd­­  uunndd  MMiitttteellssttuuffee  
SSttuuffee TTaagg UUhhrrzzeeiitt SSttdd..LLeehhrrwweerrkk

A1
­

A2

TTeerrmmiinnee

Mo
­

Fr
19.02. ­ 15.03.2024
22.07. ­ 16.08.2024

13.30 ­ 17.00
13.30 ­ 17.00

80

12



15. Januar ­ 22. März 2024
(Osterferien: 02.04.­19.4.2024)

6. Mai ­ 18. Juli 2024
12. September ­ 13. Dezember 2024

(Herbstferien: 21.10.­1.11.)

  WWeeiitteerree  SSpprraacchhkkuurrssee

KKiinnddeerrkkuurrssee

11..­­  44..
Klasse Do

18.01. ­ 21.03.2024
16.05. ­ 18.07.2024
12.09. ­ 05.12.2024

15.30 ­ 17.00 20

TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

55..­­  1100..
Klasse Mi

17.01. ­ 20.03.2024
08.05. ­ 10.07.2024
18.09. ­ 04.12.2024

15.30 ­ 17.00 20

TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

AABBIITTUURR
Di
&

Do

27.02. ­ 28.03.2024
12.11. ­ 12.12.2024

17.15 ­ 18.45 20

TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

SSppaanniisscchh  ffüürr  ddaass  AAbbiittuurr
WWiieeddeerrhhoolluunngg  uunndd  VVeerrttiieeffuunngg  ddeerr  GGrraammmmaattiikk  
(z.B.: ser / estar, imperfecto / indefinido, subjuntivo, etc.) 

FFeerriieennkkuurrssee  

Mo
&
Fr

22.07. ­21.08.2024 19.00 ­ 20.30 20

SSttuuffee TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt

MMoo
­

Fr
bzw. Sa

21.10. ­ 02.11.2024 13.30 ­ 17.00 40

SSppaanniisscchh  ffüürr  SScchhüülleerr

TTOOUURRIISSTTEENN Di
14.05.­11.06.2024
12.11.­10.12.2024

17.00 ­ 18.30 10

TTaagg SSttdd..TTeerrmmiinnee UUhhrrzzeeiitt
SSppaanniisscchh  ffüürr  TToouurriisstteenn

AA11­­AA22­­BB11
alle

Niveaustufen

13



UUnntteerrhhaallttuunnggsskkuurrssee  

TTaalllleerr  ddee  TTeeaattrroo  

GGiittaarrrreennuunntteerrrriicchhtt
(Nach Vereinbarung)

KKoocchhkkuurrss
(Spanische und lateinamerikanische Küche) 
Di. 18.30 ­ ca. 21.00 Uhr

TTaannzzkkuurrssee
Do. 17.00 ­ 18.00 Uhr Flamenco
Do. 17.00 ­ 18.00 Uhr Samba do Brasil
Do. 17.00 ­ 18.00 Uhr Tango

Seit nunmehr zwölf Jahren gibt es die Theaterwerkstatt “EEll  ttaalllleerr  ddee  
tteeaattrroo”. Einmal jährlich studieren wir ein Theaterstück in spanischer 
Sprache ein und führen es in verschieden Spielstätten auf.
Die Schauspieler sind Muttersprachler, Studierende des Instituts für 
Spanische Sprache und Kultur oder einfach Menschen mit Lust am 
Schauspielen. Natürlich eignet sich die Theaterwerkstatt auch hervor­
ragend zum Vertiefen und Auffrischen der eigenen Sprachkenntnisse!
Die Besetzung ändert sich, je nach Bedarf. Wenn Sie Lust haben, 
mitzuspielen, melden Sie sich bei Gina Oltmann: g.oltmann@gmx.de.
Die Proben finden voraussichtlich freitags nachmittags statt. Wir 
freuen uns auf Sie!
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KKuurrssggeebbüühhrreenn

Programmkurse
 
Einschreibgebühr                                                              € 4,­
(entfällt für Frühbucher bis 2 Wochen vor Kursbeginn)         

Kurse mit 20 Unterrichtsstunden           € 96,­ / 84,­ * /

Kurse mit 40 Unterrichtsstunden           € 186,­ / 162,­ *

Kurse mit 80 Unterrichtsstunden (Kompaktkurse)           € 338,­ / 298,­ * 

Kinderkurse mit 20 Unterrichtsstunden           € 84,­ *  
Tanzkurse mit 10 Stunden           € 96,­ / 84,­ * 

Koch­ bzw. Gitarrenkurse (20 Std.)           € 134,­ * 

Privatkurse (individuell und flexibel)

Kurse ab 6 Teilnehmern (20 Std.), p.P.   € 108,­ 
Kurse mit 4­5 Teilnehmern (20 Std.), Gruppenpreis            € 540,­
Kurse mit 2­3 Teilnehmern (20 Std.), Gruppenpreis            € 476,­
Einzelunterricht (20 Std.)   € 394,­

Institutsexterne Kurse (bis 30 km Umkreis)

Gruppenpreis (20 Std.)           € 586,­
Teilnahmebestätigung           € 4,­

Zahlungsform
Die Kursgebühren sind bis spätestens 4 Werktage 
vor Kursbeginn in bar zu entrichten. Überweisungen 
sind nach vorheriger Absprache bis spätestens 14 Tage 
vor Kursbeginn und ohne Ermäßigungen/Boni möglich.

Ihre Meinung
Für jede Anregung, konstruktive Kritik oder neue Ideen
sind wir dankbar. Hierzu liegen im Sekretariat Vordrucke
für die Beurteilung des Kurses, des Lehrers, der Lehrerin 
und der Lehr­ und Lernmethode des Instituts aus, auf 
denen Sie uns Ihre Meinung und Anmerkungen mitteilen 
können. 

Vielen Dank!

(*) Ermäßigung für Studenten, Schüler, Arbeitslose, Auszubildende 
und Mitglieder der DIAG mit gültigem Mitgliedsausweis. 
Reduzierung der Unterrichtsstunden bei nicht ausreichender 
Teilnehmerzahl.
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    AAllllggeemmeeiinnee  IInnffoorrmmaattiioonneenn  zzuu  ddeenn  DDEELLEE­­ZZeerrttiiffiikkaatteenn

Die Diplomas de Español como Lengua Extranjera (DELE) sind offizi­
elle Zertifikate zum Nachweis spanischer Sprachkenntnisse, die das 
Instituto Cervantes im Namen des spanischen Ministeriums für Er­
ziehung und Wissenschaft vergibt.

Anerkennung
Die Diplomas de Español como Lengua Extranjera sind in der gan­
zen Welt anerkannt. Die Anerkennung gilt gleichermaßen im univer­
sitären Bereich und in der Berufswelt. 
In Spanien werden die Zertifikate von Universitäten sowie öffentli­
chen und privaten Institutionen als offizielle Qualifikationsnachweise 
anerkannt. 
Die Prüfungen können in Spanien und weiteren 100 Ländern welt­
weit abgelegt werden.

Gültigkeit
Die Gültigkeit der Diplomas de Español como Lengua Extranjera 
(DELE) ist unbegrenzt.

DELE in Kiel
Das Institut für Spanische Sprache und Kultur ist seit 2011 offizielles 
Prüfungszentrum des Instituto Cervantes für Kiel. 
Es werden die Prüfungen auf den Niveaus A2, B1, B2 und C1 abge­
nommen.
Prüfungstermine
Die Prüfungen der offiziellen und international anerkannten DELE­
Zertifikate finden im Institut an folgenden Terminen statt: 

Sa., 18. Mai 2024
Sa., 23. November 2024

Anmeldefristen
Für MAI: bis 03. April 2024
Für NOVEMBER: bis 09. Oktober 2024 
(nicht während der Schulferien) Bitte um vorherigen Anruf!
BITTE BEACHTEN SIE FÜR IHRE ANMELDUNG DIE FERIEN­
TERMINE DER GESCHÄFTSSTELLE (S.2) NÄHERE INFOS UN­
TER TEL. 0431 / 80 36 38
Anmeldung
Folgende Voraussetzungen sind zu erfüllen, wenn Sie an einer 
DELE­Prüfung teilnehmen möchten:

­ Das Anmeldeformular, das man in unserer Geschäftsstelle oder im 
Internet (diplomas.cervantes.es) bekommt, muss ordnungsgemäß 
(in Großbuchstaben) ausgefüllt sein.
­ Fotokopie eines Personalausweises oder eines Reisepasses
­ Ordnungsgemäße Entrichtung der Prüfungsgebühren
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Etwa zehn Tage vor der Prüfung erhalten Sie die An­
melbestätigung mit der persönlichen Prüfungsnummer so­
wie die Mitteilung des Prüfungstermins mit genauen Angaben zu 
Ort und Zeitplan der schriftlichen und mündlichen Prüfungen. Zu 
den Prüfungen sind diese beiden Dokumente sowie Pass oder 
Personalausweis mitzubringen.
Prüfungsgebühren
A2 : € 137,­ / B1 : € 149,­ / B2 : € 210,­ / C1: € 221,­
Ermäßigungen:
­ Gruppen ab 5 Personen: 20%
Rücktritt und Gebührenerstattung
Ein Rücktritt aus privaten oder beruflichen Gründen nach erfolg­
ter Anmeldung ist bei dem zuständigen Prüfungszentrum schrift­
lich einzureichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir die 
Prüfungsgebühr nur unter folgenden Bedingungen erstatten kön­
nen:
100 % der Prüfungsgebühr werden bei Mitteilung bis zu 14 Ka­
lendertage nach dem Einschreibungsdatum erstattet.
Danach ist keine Gebührenerstattung mehr möglich!
Ummeldungen in ein anderes in­ oder ausländisches Prüfungs­
zentrum sind nicht möglich.

Vorbereitungskurse für die DELE­Prüfungen
Wenn Sie einen offiziellen Nachweis Ihrer Spanischkenntnisse er­
werben und eine DELE­Prüfung ablegen möchten, ist es empfehlens­
wert, sich im Rahmen eines entsprechenden Vorbereitungskurses 
mit dem Aufbau, dem Ablauf und den möglichen Inhalten der Prü­
fungen vertraut zu machen.

Natürlich können Sie sich auch auf Prüfungen vorbereiten, die 
nicht im Institut abgenommen werden. Die genauen Termine ent­
nehmen Sie bitte der Seite 10 dieser Broschüre.
Weitere Infos gibt es unter: http://diplomas.cervantes.es

    Nicht vergessen: 
    Die Kurstrimester beginnen im Januar, Mai 

und September. 
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KKuullttuurrpprrooggrraammmm
  
 

DDeeuuttsscchh­­IIbbeerroo­­AAmmeerriikkaanniisscchhee  GGeesseellllsscchhaafftt  SS­­HH
 
Kulturprogramm Februar bis September 2024 

                                                                                            Seite
• Cineclub:
   Ciclo de películas españolas de comedia, suspense y
   terror                        19  
• KINO­Premiere in Kiel:
  Präsentation des beim Filmfestival von San Sebastian 
  (2023) uraufgeführten und preisgekrönten Anmimations­
  films  Sultanas Traum (deutsch­spanische Koproduktion 
  unter der Regie von Isabel Herguera) 20                                                                                                            
• Taller de escritura en español con Laura Lucero:
   Libera el escritor que llevas dentro              21  
• Vortrag:
   Argentina, 156 días después de la victoria electoral 
   de Javier Milei                     22                  
• Seminario de formación para profesores E.L.E.: 
   La I.A. en la enseñanza de lenguas. Oportunidades y 
   retos                               23
• Mitgliederversammlung der DIAG 
   und gemeinsames Abendessen                                       24 
• Vortrag: 
   Kolonialismus im Wandel der Zeit     24
• Velada literaria:
   Apnea y otras pequeñas historias                                25                                                                           
• Mitgliedschaft in der Deutsch­Ibero­Amerikanischen
  Gesellschaft SH e.V. (DIAG)                     26­28
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El Cineclub presenta esta vez cuatro películas en representación de 
una época muy fructífera del cine español, que abarca desde mediados 
de los años noventa hasta finales de los 2000. Las cuatro películas elegidas 
pertenecen al género de la comedia o tragicomedia, las dos primeras, y  
al género thriller clásico, las dos últimas.
Se podría decir, sin la intención de realizar un análisis profundo, que las 
dos primeras, "Torrente" y "La Comunidad", se inspiran en una tradición 
más española, mezclando el humor y el género del suspense en una 
versión daliniana o más bien buñuelista, con numerosas escenas de humor 
negro y cruel. Mientras que las dos últimas estarían inspiradas en el thriller 
clásico de la órbita de influencia anglosajona. Alfred Hitchcock parece 
estar presente en estas dos últimas; ambas películas desarrollan su trama 
en mansiones aisladas con una atmósfera gótica y misteriosa.
Sin embargo, cada película es única en términos de trama y estilo. A 
continuación, se presenta una breve descripción de cada una, ofreciendo 
más detalles sobre la película que inicia el ciclo:
  Di. 27.02.2024: "Torrente, el brazo tonto de la ley" (1998) es una 
comedia negra española dirigida por Santiago Segura. El humor se 
caracteriza por ser grotesco, irreverente y satírico. Santiago Segura, 
quien también es guionista y protagonista, interpreta a José Luis 
Torrente, un antihéroe vulgar, ignorante, machista y racista. El humor 
se basa en situaciones absurdas y reacciones exageradas y políticamente 
incorrectas del personaje principal. La película incluye parodias de 
clichés del género policiaco, humor escatológico, sátira social exagerada 
y estereotipos de diferentes grupos sociales. Este humor negro y ácido 
se logra a través de la exageración y la caricatura; humor no apto para 
todos los públicos y áreas culturales.
   Di. 19.03.2024: "La Comunidad" (2000) es una comedia­thriller dirigida 
por Álex de la Iglesia. La trama sigue a los residentes de un edificio de 
apartamentos que descubren un montón de dinero escondido en uno de 
los apartamentos. A medida que intentan descubrir quién es el propietario 
del dinero, la situación se complica y se desencadena un juego mortal.
   Di. 14.05.2024: "Los Otros" (2001) es un thriller de temática sobrenatural 
dirigido por Alejandro Amenábar, protagonizado por Nicole Kidman. La 
historia sigue a una mujer que vive con sus dos hijos en una mansión 
aislada en la isla de Jersey después de la Segunda Guerra Mundial. A 
medida que sus hijos sufren una extraña sensibilidad a la luz solar, la mujer 
comienza a sospechar que la casa está embrujada.
   Di.18.06.2024: "El Orfanato" (2007) es un thriller de terror psicológico 
dirigido por Juan Antonio Bayona (más conocido por "La Sociedad de la 
Nieve" [Die Schneegesellschaft], 2023) y producido por Guillermo del Toro. 
La película sigue a una mujer que, junto a su esposo y su hijo adoptivo, 
se muda a una antigua casa de huérfanos en la que ella misma había 
vivido en su infancia. Pronto comienzan a suceder eventos paranormales, 
y la mujer se embarca en una búsqueda desesperada para encontrar a 
su hijo desaparecido.

Eintritt frei, 19.00 Uhr
Institut für Spanische Sprache und Kultur 

Deutsch­Ibero­Amerikanische Gesellschaft S­H e.V.
Diedrichstr. 2, 24143 Kiel, EG, Raum 3 
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          CCiinneecclluubb
    CCiicclloo  ddee  ttrraaggiiccoommeeddiiaa  yy  ""tthhrriilllleerr"" 
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Films That Matter (Luftkind) präsentiert: Sultanas Traum
RReeggiiee::  IIssaabbeell  HHeerrgguueerraa
Sultanas Traum war nominiert bei den Premios Goya 2024 (Spanien) 
in der Kategorie "Bester Animationsfilm". El sueño de la Sultana ist 
ein indisches Märchen aus dem Jahr 1905 von der Autorin Rokeya 

Hussein (1880­1932). 
Inés ist eine 30­jährige 
spanische Animations­
regisseurin, die in Ahme­
dabad ist, um sich von 
ihrem indischen Liebhaber 
Àmàr zu trennen. Zufällig 
betritt sie eine Buchhand­
lung, in der sie Sultana's 
Dream entdeckt, einen 
1905 von Rokeya Hossain 
geschriebenen Roman über 
ein imaginäres Land, das 
von Frauen regiert wird. 
Fasziniert von der 
Geschichte und der trans­
gressiven Haltung der 
Autorin, beschließt Inés, 
einen Film zu drehen. Von 
diesem Moment an laufen 

die Geschichten von Inés und Rokeya Hossain parallel. 
Isabel Herguera ist Animationsfilmregisseurin mit internationaler 
Ausbildung und Berufserfahrung. Nach ihrem Abschluss in bildender 
Kunst an der Universidad del País Vasco setzte sie ihr Studium an 
der Kunstakademie in Düsseldorf fort. Sie beendete ihre Ausbildung 
mit einem Master­Abschluss am California Institute of the Arts, 
CalArts, Los Angeles, der renommiertesten Animationsschule der 
USA. Heute ist sie Professorin für experimentelle Animation an der 
Kunsthochschule für Medien in Köln und am National Institute of Design 
in Ahmedabad in Indien (seit 2005) und Gastprofessorin an der China 
Central Academy of Fine Arts in Peking (seit 2012).

So. 10.03.2024 / 13.30 Uhr / Grasweg, 19 ­ 24118 Kiel
Eintritt: s. Kasse TraumGmbH / frei für die ersten 10 DIAG­Mitglieder, die 

sich bei uns (DIAG­Kiel@t­online.de // Betreff: Sultana 2024) melden.

FFiillmmpprreemmiieerree  iinn  KKiieell::  ""SSuullttaannaass  TTrraauumm""  



Taller de escritura en español con la escritora 
LLaauurraa  LLuucceerroo

El taller de escritura te inspirará a despertar tu propia 
creatividad e incluso aprenderás a enfocar y solucionar 
problemas a través de la escritura, participando en un 
proceso dinámico y creativo sin la presión de escribir a la 
prefección ni con el objetivo de alcanzar la erudición 
acedémica en el campo de la literatura.  
Nuestro objetivo es sumergirnos en el arte de la escritura, 
elaborar técnicas de forma conjunta y construir historias y 
cuentos cortos. El curso no solo te ayudará a mejorar tus 
habilidades narrativas en el ámbito escrito, sino que 
también será una herramienta para perfeccionar tu 
producción oral en español. 
Desde la creación de personajes y la construcción de 
escenas hasta la creación de ambientes narrativos, 
juntos nos embarcaremos en un viaje en el que 
dejaremos volar nuestra imaginación y fantasía. 
La primera sesión se llevará a cabo en forma de 
seminario intensivo el día 26.03.2024, con una duración 
de 4 horas lectivas (2x90 min.), y continuará de forma 
regular, una vez por semana, a partir del 16 de 
septiembre de 2024, los LUNES de 17.15 a 18.45 horas. 
¡Esperamos poder saludarte el día 26 de marzo a las 
18.00 h. y ayudarte a liberar al escritor que llevas dentro!

 Di., 26.03.2024, 18.00 Uhr
Gebühr: 20 € / 15 € erm. / 10 € Mitglieder der DIAG

Für den 20­stündigen Kurs im September, siehe S. 15
Diedrichstr. 2, 24143 Kiel, EG, Raum 3 

¡¡NNoovveeddaadd!!    TTaalllleerr  ddee  eessccrriittuurraa  
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VVoorrttrraagg::  AArrggeennttiinniieenn
Argentina, 156 días después de la victoria electoral
de Javier Milei 
DDeellffiinnaa  MMaarrttíínneezz,,  aabbooggaaddaa

Tras una larga contienda electoral, Javier Milei consiguió 
convertirse en flamante Presidente de la República Argentina, 
con el 55% de los votos. ¿Quién es este economista, 
autodenominado “liberal libertario anarco­capitalista”, outsider 
de la política tradicional, dueño de 5 perros (a quienes no 
duda en llamar “hijitos”), que llegó al poder –literalmente– 
agitando una motosierra y prometiendo destruir “a la casta 
política y al estado empobrecedor”?
A cuatro meses de haber sido electo, el libertario intenta 
conducir un país de 46 millones de habitantes, con una 
inflación que ronda el 3% semanal, mediante decretos de 
necesidad y urgencia y leyes que apuntan a subvertir la 
tradición jurídica argentina de los últimos dos siglos. Planes 
de dolarización, negociación y privatización de recursos y 
activos estratégicos, manejo de la opinión pública a través de 
las redes sociales, recorte del gasto público y desfinan­
ciamiento del sistema educativo y científico, son sólo algunos 
de los puntos salientes.
Con promesas de libertad, la gran mayoría de sus votantes 
defienden aún esperanzados el proyecto de Milei y 
encuentran en él la única alternativa posible para terminar 
con los privilegios y la corrupción. Esta disertación se 
propone contribuir al análisis del nuevo panorama que se 
abre en la Argentina.

 Di., 23.04.2024, 19.00 Uhr
Eintritt: 5 € / 3 € erm. / Mitglieder der DIAG frei

Diedrichstr. 2, 24143 Kiel, EG, Raum 3



La I.A. en la enseñanza de lenguas: su repercusión
en los libros de texto

El próximo seminario de Formación de Profesores del Institut für 
Spanische Sprache und Kultur se centra esta vez en la repercusión 
de la inteligencia artificial (I.A.) en los libros de texto para la 
ensenañanza de lenguas, en concreto en la ensenanza del español 
como lengua extranjera (E.L.E). 
La proliferación de la I.A. así como las diversas aplicaciones 
digitales para la enseñanza de lenguas de forma autónoma, nos 
obligan a buscar nuevos caminos en la didáctica. Ante esta nueva 
situación, muchos profesores se encuentran desorientados a la 
hora de trabajar / seguir trabjando con los métodos tradicionales 
basados principalmente en libros de texto. En este sentido, 
surgen innumerables preguntas: ¿Todavía tiene sentido utilizar un 
manual clásico en el aula? ¿Para qué tipo de alumnos? ¿Cómo 
pueden los educadores adaptarse a las nuevas herramientas y 
enfoques pedagógicos de manera efectiva? ¿Sigue habiendo un 
nicho para la enseñanza de las lenguas de forma clásica?
El Seminario, programado para el día 14 de mayo (18.00 ­ 20.00 h), se 
presenta como un espacio de reflexión y discusión donde docentes 
experimentados, especialmente en la enseñanza del español como 
lengua extranjera, compartirán sus experiencias y ejemplos prácticos. 
El seminario está restringido a 15 participantes para garantizar un foro 
de discusión efectivo. Se ruega a los interesados reservar una plaza 
antes del 10 de mayo enviando un correo electrónico a 
Spanisches_Institut@t­online, asunto:  "Seminario ELE ­ I.A.". El 13 de 
mayo de 2024 se enviará por correo electrónico el enlace y la clave de 
acceso a Zoom. 

 Fr., 14.05.2024, 18.00 ­ 20.00 Uhr / Teilnahmegebühr 10 EUR
Frei für Dozenten (E.L.E.) des Instituts für Spanische Sprache und Kultur,

des Roman. Seminars der CAU Kiel und Dozenten (ELE) der FH Kiel.

SSeemmiinnaarriioo  eenn  llíínneeaa  ddee  ffoorrmmaacciióónn  ddee  pprrooffeessoorreess  EE..LL..EE..      
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MMiittgglliieeddeerrvveerrssaammmmlluunngg  ddeerr  DDIIAAGG  uunndd  ggeemmeeiinnssaammeess  
AAbbeennddeesssseenn
Die Gesellschaft trifft sich zur Vollversammlung wie gewohnt in der 
Seglervereinigung Kiel. Nach dem offiziellen Teil freuen wir uns auf ein 
gemeinsames Spargelessen. Anmeldungen und abweichende 
Menüwünsche werden bis zum 27. Mai unter Tel. 0431­803638 in der 
Geschäftsstelle entgegengenommen.  

Di., 4.6.2024 / 17.00 ­ 18.30 Uhr
 (Spargelessen ab ca. 18.30 Uhr)

Seglervereinigung Kiel / Kiellinie 215
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 MMiittgglliieeddeerrvveerrssaammmmlluunngg  

EEiinnee  ZZeeiittrreeiissee  vvoonn  ddeerr  AAnnttiikkee  bbiiss  iinn  ddiiee  GGeeggeennwwaarrtt  
DDrr..  EEsstthheerr  MMoorraalleess  CCaaññaaddaass

Die Begriffe Koloni­
sation und Kolonisie­
rung galten seit der 
Antike jahrhunderte­
lang für viele Natio­
nen als ehrenhaft. 
Heutzutage, jedoch, 
ist der Begriff Kolo­
nialismus ein Syno­
nym für Imperialis­
mus und gleicher­
maßen verbunden 

mit Diskriminierung und Sklaverei, was als unverzeihlicher 
Schandfleck in der Geschichte der kolonisierenden Länder empfun­
den wird.
Gründe dafür lassen sich ab dem 15. Jahrhundert finden, als sich die 
europäischen Hegemonien in grenzenlosem Machtbestreben 
gegenüberstanden. So war die Entdeckung Amerikas durch Spanien 
ein Affront für die anderen europäischen Länder insbesondere für 
England, Frankreich, Deutschland und Holland wegen der territorialen 
Expansion Spaniens. In dieser Zeit entstand die sogenannte Schwarze 
Legende (Leyenda negra) der spanischen Geschichte, die mit oder 
ohne Grundlage die Verheerungen der Kolonialisierung durch andere 
Nationen vertuschen sollte. 
Der Vortrag wird sich mit den verschiedenen Formen der Kolonisierung 
seit der Antike befassen und alle politischen Intrigen beleuchten, die die 
Kolonisatoren der verschiedenen Länder antrieben. 
Zum besseren Verständnis wird der Unterschied zwischen Koloni­
sation und Kolonialismus näher betrachtet und darüber hinaus 
verdeutlicht, wann es sich um ein Imperium oder einen Imperialismus 
gehandelt hat.

Di., 11.06.2024 / 19.00 Uhr
Eintritt: 7 € / 5 € erm. / 3 € Mitglieder der DIAG

Diedrichstr. 2, 24143 Kiel, EG, Raum 3

 VVoorrttrraagg::  KKoolloonniiaalliissmmuuss  iimm  WWaannddeell  ddeerr  ZZeeiitt



AAppnneeaa  yy  oottrraass  ppeeqquueeññaass  hhiissttoorriiaass
DDiieeggoo  FFeerrnnaannddoo  MMaarr琀琀nneezz,,  aauuttoorr
Diego Fernando Martínez nació en el año 1963 en Rosario, 
Santa Fe, Argentina, una ciudad cuyo encanto se entrelaza 
con el majestuoso río Paraná. Esta situación de estar en 

contacto con el río y 
sus costumbres lo llevó 
a navegar desde muy 
temprana edad en 
embarcaciones a remo 
y vela.
Desde niño sintió un 
gran interés por los 
barcos, su construcción 
así como los relatos de 
aventuras marítimas, 
que ocupaban gran 
parte de su tiempo y 
atención. 
Durante sus años de 
educación secundaria, 
este interés fue en 
aumento y se conso­
lidó, despertando su 
vocación por la biblio­

grafía marina y fomentando su hábito de lectura y escritura en 
torno a este tema.

En la Facultad de Humanidades y Artes cursó la carrera de 
Antropología, con orientación en arqueología. Su pasión por 
el estudio de lo marítimo no cesó en esta época, al contrario, 
como miembro del Centro de Estudios en Arqueología 
Subacuática Argentina (CEASA), profundizó su conocimiento 
en este campo. Desde 1987, combina su labor como docente 
e investigador en la Facultad de Odontología con su 
compromiso en la vida gremial universitaria, desempeñán­
dose en distintos carlos electivos.

Los relatos breves que están en este trabajo pertenecen a un 
deseo de compartir estas historias e invitar al lector a conocer 
las maravillas del Paraná. 

Di., 03.09.2024 / 19.00 Uhr
Eintritt: 5 € / 3 € erm. / Mitglieder der DIAG frei

Diedrichstr. 2, 24143 Kiel, EG, Raum 3

 
VVeellaaddaa  lliitteerraarriiaa
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Die Deutsch­lbero­Amerikanische Gesellschaft (DIAG)
hat zum Ziel die Förderung und Vertiefung des kulturel­
len Verständnisses, des persönlichen Kontaktes und des
Gedankenaustausches zwischen Deutschen und Men­
schen des spanischen und portugiesischen Sprachrau­
mes im Geiste der Völkerverständigung und der interna­ 
tionalen Zusammenarbeit. Mitglied der DIAG kann jede 
Person oder Institution werden, die sich mit der iberoame­
rikanischen Welt und den Zielen der Gesellschaft ver­
bunden fühlt.

BBeeiittrrääggee  (monatl.)
3,00 € Studenten, Schüler, Auszubildende
4,50 € Einzelpersonen
7,00 € Ehepaare
7,50 € Familien
Die Gemeinnützigkeit der DIAG ist laut Verfügung des 
Finanzamtes
Kiel Nord vom 17.12.1979 anerkannt. 
Mitgliedsbeiträge und Spenden können steuerlich 
geltend gemacht werden.

BBaannkk  
DDeeuuttsscchh­­IIbbeerroo­­AAmmeerriikkaanniisscchhee  GGeesseellllsscchhaafftt  SS­­HH  ((DDIIAAGG))  
Förde Sparkasse Kiel
IBAN: DE97210501700092036185
BIC: NOLADE21KIE
Commerzbank AG Kiel
IBAN: DE73210400100735762700
BIC: COBADEFFXXX
BBaannkk  
IInnssttiittuutt  ffüürr  SSppaanniisscchhee  SSpprraacchhee  uunndd  KKuullttuurr  
Commerzbank AG Kiel
IBAN: DE81210400100735767600
BIC: COBADEFFXXX

GGeesscchhääffttsssstteellllee
Diedrichstr. 2, 24143 Kiel
Tel.: (0431) 80 36 38
wwwwww..ssppaanniisscchheess­­iinnssttiittuutt..ddee
wwwwww..ddiiaagg­­kkiieell..ddee
E­Mail: SSppaanniisscchheess__IInnssttiittuutt@@tt­­oonnlliinnee..ddee
DIAG José Martínez Marín:
priv. Tel.: 015736117797
DDIIAAGG  LLüübbeecckk Geschäftsstelle:
An der Untertrave 23, 23552 Lübeck
Tel.: (0451) 20 21 18 30

MMiittgglliieeddsscchhaafftt  
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Hiermit erkläre ich/erklären wir meinen/unseren Eintritt in
die Deutsch­lbero­Amerikanische Gesellschaft Schleswig­
Holstein e.V. (DIAG)
Gläubiger­Identifikationsnummer: DE33H1100000725905

Name

Vorname

Straße

Plz, Ort

Tel.

E­Mail

Ich ermächtige/Wir ermächtigen die DIAG, den Mitgliedsbeitrag 
bis auf Widerruf halbjährlich von meinem/unserem Konto mit­
tels Lastschrift einzuziehen. Zugleich weise ich mein/weisen 
wir unser Kreditinstitut an, die von der DIAG auf mein/unser 
Konto gezogenen Lastschriften einzulösen.

Ich kann innerhalb von acht Wochen, beginnend mit dem
Belastungsdatum, die Erstattung des belasteten Betrages 
verlangen. Es gelten dabei die mit meinem Kreditinstitut 
vereinbarten Bedingungen.

Kreditinstitut

IBAN

BIC

Mein/unser Mitgliedsbeitrag beträgt monatlich:

3,00 € Studenten, Schüler, Auszubildende
           (mit gültiger Bescheinigung)
4,50 € Einzelpersonen
7,00 € Ehepaare
7,50 € Familie

Der Austritt kann nur zum Ablauf eines Geschäftsjahres unter Einhal­
tung der dreimonatigen Kündigungsfrist erfolgen.

Ort, Datum und Unterschrift

Bitte senden Sie die Beitrittserklärung (sowie Informationen über 
eventuelle Änderung Ihrer Anschrift oder Bankverbindung) an die 
Geschäftsstelle: DIAG / Diedrichstr. 2, 24143 Kiel

BBeeiittrriittttsseerrkklläärruunngg  
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LLiieebbee  KKuurrsstteeiillnneehhmmeerr,,  lliieebbee  KKuullttuurriinntteerreessiieerrttee,,

die Arbeit der Deutsch­Ibero­Amerikanischen Gesellschaft 
und des Instituts für Spanische Sprache und Kultur geht, 
wie Sie unserem Kulturprogramm entnehmen können, weit 
über die reine Sprachvermittlung hinaus; jährlich werden 
rund 50 Veranstaltungen ­ Konzerte, Filmabende,  Studien­
reisen, Ausstellungen, Vorträge, Fiestas u.v.m. ­ angeboten.

Um das kulturelle Angebot der Stadt Kiel und des norddeut­
schen Raumes immer wieder mit attraktiven Programm­
punkten rund um die iberoamerikanische Kultur bereichern 
zu können, bedarf es auch stets neuer Mitglieder, die so­
wohl die Vereinsarbeit durch ihre Beiträge unterstützen, als 
auch eigene Ideen einbringen und so das Programm aktiv 
mitgestalten können.

Die Mitgliedschaft bringt viele Vorteile:

•  2x jährlich das aktuelle Kurs­ und Kulturprogramm frei Haus 

•  ermäßigter bzw. kostenloser Eintritt zu den Veranstaltungen

•  ermäßigte Kursgebühren 

•  Sonderkonditionen für die DIAG­Studienreisen 

•  Einladungen zu Mitgliedeversammlungen, Mitgliederessen usw.
 
Wenn Sie sich mit den kulturellen Zielen der DIAG verbun­
den fühlen, würden wir uns über Ihre Mitgliedschaft und Ihr 
Mitwirken sehr freuen.

Der Vorstand

P.S.: Nähere Informationen über die Gesellschaft entnehmen Sie 
bitte der Vereinssatzung, die in unserer Geschäftsstelle erhältlich ist.

IIddeeeenn  eeiinnbbrriinnggeenn,,  PPrrooggrraammmm  aakkttiivv  mmiittggeessttaalltteenn
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